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Александр ТАРАСЕНКО

ВРАЧЕБНАЯ ОШИБКА
(Из записок симпосиарха)

1. Необычный пациент

ННу что же, в прошлый раз от нашего биолога мы услышали исто-
рию столь же занятную, сколь и трагическую. Искренняя благодарность
рассказчику за приятный вечер, ибо ничто так не скрашивает друже-
ского застолья, как занимательный случай. Не сомневаюсь, что и от
меня вы ожидаете подобного же увлекательного рассказа. Ну что же,
признаюсь, есть и у меня подобный материал из моей врачебной прак-
тики. А она у меня, как вы знаете, весьма долгая. К сожалению, я не об-
ладаю достаточным мастерством повествователя, да и сама история не
такая уж забавная. Известно, что космос безжалостно ломает человека,
и что в этом забавного? Мы – слишком хрупкие для этих безмерных
просторов и других миров, оттуда не все возвращаются с венком побе-
дителя, некоторых доставляют в капсуле. Надеюсь, мой рассказ будет
достойным того щедрого угощения, каким нас потчевали сегодня, и раз-
бавит радость общения в той же пропорции, что вода разбавила это пре-
красное вино из виноградников аборигенов, наших друзей и союзников
в эпоху прогрессорства.

Итак, начнем.
Всем нам, думаю, доводилось встречать каких-то необычных, а то и

вовсе странных людей. По вашей реакции, друзья, вижу, что это так. В
конце концов, их достаточно много вокруг нас, но если они сами не
проявляют явно свою особенность, мы даже не обращаем на них вни-
мания. Разница заключается лишь в характере самой необычности, то
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